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Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar el producto.

Guarde estas instrucciones para futura referencia.

                                         

Antes de usar, retire todo el embalaje e inspeccione el aparato para verificar 
que no tenga daños. Si parece haber algún daño, lleve la unidad al lugar de 
compra para un reemplazo.

ADVERTENCIA

PARTES PRINCIPALES

ENSAMBLAJE

1. Rejillas de protección
(guardas trasera y frontal)

2. Aspa del ventilador
3. Carcasa del motor
4. Salida de nebulización
5. Cuello
6. Tubo de nebulización
7. Panel de Control
8. Perilla de bloqueo
9. Dos tubos de soporte
10. Tapa del tanque de agua
11. Tanque de agua
12. Cable de alimentación
13. Soporte de humidificador / 

Bomba
14. Interruptor de humidificador
15. Dial de control de la niebla
16. Base
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1. Protector Frontal
2. Perilla de retención de la aspa
3. Aspa del ventilador
4. Anillo de sujeción del protector
5. Tuerca de bloqueo del protector
6. Protector trasero
7. Carcasa del motor
8. Soporte del cuello
9. Perillas de bloqueo
10. Tubos de soporte
11. Cubierta de la base
12. Base del soporte

Botones
de control

Tapa de salida de la niebla

Tapa de salida de
niebla de humidificador

Soporte/Bomba
del humidificador

Interruptor del
humidificador

Base del soporte

Tanque de agua
del humidificador

Tubo guía
de la niebla
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MONTAJE DE LA BASE

1. Coloque la junta cuadrada en la ranura cuadrada del bloque de contrapeso, 
luego pase dos tubos de soporte (con los orificios de los tornillos hacia 
abajo) a través de los orificios de la junta e insértelos en los orificios 
del bloque de contrapeso. Después, use los tornillos para pasar a través 
de la junta circular desde la parte inferior y enróquelos en los orificios 
roscados del tubo de soporte; apriete los tornillos con la herramienta 
especial. Finalmente, instale la cubierta del chasis desde arriba y fíjela al 
bloque de contrapeso.

2. Coloque el soporte/bomba del humidificador en su espacio 
correspondiente en la base, luego coloque el Tanque de Agua del 
Humidificador encima.

3. Afloje las dos perillas de bloqueo de los tubos de soporte en la parte 
posterior del cuerpo del ventilador. Luego, coloque el cuerpo del 
ventilador sobre los dos tubos de soporte y apriete las perillas para 
asegurarlo.

PRECAUCIÓN: Deje el extremo superior del tubo sobresaliendo del 
cuerpo del ventilador y lleve el extremo inferior hasta el fondo del 
tanque de agua.

4. Separe las rejillas frontal y trasera, que estarán unidas con el anillo de 
sujeción del protector en el ventilador ensamblado. Reserve el anillo. 
Retire la tuerca de bloqueo del protector del eje del motor. Coloque la 
rejilla trasera en el eje del motor, asegurándose de que la manija quede 
en la parte superior y las dos pestañas de ubicación encajen en los

Paso 1 Paso 2 Paso 3

Paso 4 Hecho

Tubo de soporte

Junta del tubo de soporte

Contrapeso

Sujeción de tornillo
Tornillo Cubierta 

del chasis

Asegurar el chasis 
y el contrapeso
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orificios pequeños verticales. Asegure la rejilla con la tuerca de bloqueo 
del protector, girándola en el sentido de las agujas del reloj para apretarla, 
pero sin forzarla. 

5. Retire la cubierta protectora del eje del motor y coloque el aspa. La ranura 
del centro del aspa del ventilador debe alinearse con la barra en T del eje 
del motor para garantizar la posición correcta. Asegure el aspa con la 
perilla de retención, girándola en sentido antihorario sobre el extremo del 
eje del motor mientras sostiene el aspa.

6. Instale el anillo de sujeción del protector alrededor del borde de la rejilla 
trasera, asegurándose de que quede bien asentado en la ranura alrededor 
de toda la rejilla.

7. Coloque la rejilla frontal sobre la rejilla trasera y manténgalas en su lugar 
con el anillo de sujeción del protector. Apriete firmemente el tornillo en la 
parte inferior del anillo para asegurar ambas rejillas.

8. Conecte el extremo del tubo de niebla al conector de la salida de niebla, 
empujándolo firmemente hasta que quede bien ajustado.

LLENAR EL TANQUE DE AGUA

1. Abra el empaque del tanque de agua para revisar los componentes, la 
apariencia, etc.

2. Coloque el Soporte/Bomba del Humidificador sobre la cubierta de la base 
del ventilador; no debe colocarse bajo la luz solar directa ni en lugares 
húmedos.

3. Tome el tanque de agua y voltéelo; retire la tapa del tanque para abrirlo. 
Agregue agua limpia.

4. Después de llenar el tanque con agua, apriete la tapa girándola en el 
sentido de las agujas del reloj. Limpie las gotas de agua alrededor del 
tanque e instálelo correctamente en la unidad.

5. Inserte el enchufe del ventilador en el tomacorriente (220–240 Vca, 50 
Hz), encienda el interruptor de niebla; entonces se rociará la niebla y la 
Bomba del Humidificador comenzará a funcionar.

Tapa del
tanque de agua
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6. El volumen de la niebla puede ajustarse según la temperatura y la 
humedad de la habitación (cuanto más seca esté la humedad, mayor será 
la producción de niebla).

7. Cuando el tanque se quede sin agua, el dispositivo de seguridad interno 
apagará automáticamente el circuito de la Bomba del Humidificador, y no 
saldrá niebla.

PRECAUCIÓN

• No retire el tanque de agua mientras el ventilador esté conectado a la 
corriente. Asegúrese de desenchufar el aparato antes de sacar, rellenar o 
limpiar el tanque o la base de la bomba, ya que el agua puede derramarse 
fácilmente.

• Solo use agua en el tanque. No agregue fragancias, químicos, aceites ni 
ningún otro aditivo, ya que esto puede causar fallas o peligros.

• Use únicamente agua fría o tibia en el tanque de agua.

Al conectar la alimentación, se encenderá la luz indicadora de encendido y 
el ventilador quedará en modo de espera. Para controlar las funciones del 
ventilador, utilice el panel del ventilador o el control remoto [inserte tres 
pilas AAA (no incluidas)].

OFF. Presione una vez para apagar la unidad.

ON/SPEED. Encienda el ventilador y seleccione la velocidad: Baja-Media-
Alta… selección cíclica.

MODE. Elija el flujo de aire, como Normal, Nature, Sleep… selección cíclica.

MÉTODOS DE OPERACIÓN

Luz indicadora
de oscilación

Luz indicadora del humidificador

Área de selección
de funciones

Luz indicadora
de velocidad del aire
Luz indicadora
del modo de vientoLuz indicadora de encendido

Diagrama del control remoto
Control remoto

inteligente del ventilador

Luz indicadora
del temporizador
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1) Normal. En este modo, el ventilador funciona a velocidad constante.

2) Nature. En este modo, el ventilador simula una brisa natural 
alternando encendido y apagado a distintas intensidades, como en la 
naturaleza.

3) Sleep. En este modo, el ventilador simula una brisa natural y 
disminuye gradualmente la velocidad del viento.

• Si la velocidad está en “Alta”, funcionará a alta velocidad durante 
media hora, luego bajará a media velocidad por media hora y 
finalmente a baja velocidad hasta apagarse o hasta que termine el 
temporizador.

• Si la velocidad está en “Media”, funcionará a media velocidad 
durante media hora y luego bajará a baja velocidad hasta apagarse o 
hasta que termine el temporizador.

• Si la velocidad está en “Baja”, funcionará a baja velocidad hasta 
apagarse o hasta que termine el temporizador.

SWING. Presione una vez para activar la oscilación automática; se 
encenderá la luz indicadora de SWING. Presione nuevamente para fijar la 
dirección.

TIMER. Presione repetidamente el botón TIMER para seleccionar el 
tiempo deseado. Puede seleccionarse un máximo de 7,5 horas, en cuyo 
caso se iluminarán todos los indicadores (0,5H, 1H, 2H, 4H). El ventilador 
volverá al modo de espera después del tiempo establecido.

MIST. Presione para encender la niebla. Antes de usar la función de 
humidificador, agregue agua al tanque. La cantidad de niebla puede 
ajustarse con el Dial de control de niebla. Presione el botón nuevamente 
para apagar la función de humidificador. Nota: Cuando el nivel de agua 
en el tanque baje demasiado, la luz indicadora de agua se pondrá roja. 
Si desea seguir usando el ventilador, apague la función de humidificador 
hasta rellenar nuevamente el tanque de agua.

1. Siempre desenchufe el ventilador antes de limpiarlo.

2. Para evitar daños, no permita que la suciedad y el polvo se acumulen en 
el ventilador.

3. Levante los clips del anillo de las rejillas y retire la rejilla frontal.

LIMPIEZA
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4. Use un paño suave humedecido con jabón suave para limpiar el 
ventilador y la rejilla. NO use limpiadores abrasivos.

5. NO sumerja el ventilador en agua y nunca permita que el agua entre en 
contacto con los componentes del motor.

6. NO use gasolina, diluyentes u otros químicos para limpiar el ventilador.

· Este ventilador no tiene partes reparables por el usuario.

· Si el ventilador se daña, hágalo reparar por una persona calificada.

MANTENIMIENTO
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DEVOLUCIONES

Gia Group no aceptará devoluciones de mercancía suministrada y entregada, excepto en casos 
justificados y autorizados por Gia Group, siendo necesario que se encuentre en perfecto estado, embalaje 
y funcionamiento.

Será esencial contar con una autorización escrita y numerada para la recepción de la mercancía en nuestras 
instalaciones, y los costes de envío generados por dicha devolución serán siempre responsabilidad del 
comprador.

Si, una vez inspeccionado el material, no cumple con estos requisitos, se aplicará un descuento en su crédito, 
que podrá ser de hasta el total del valor original facturado en el pedido.

GARANTÍA

Esta garantía no afecta los derechos disponibles para el consumidor de acuerdo con el Real Decreto-
ley 7/2021 de 27 de abril, que transpone directivas de la Unión Europea relativas a la protección del 
consumidor y otras normativas aplicables.De acuerdo con dicho decreto, Gestión Integral de Almacenes, 
S.L. garantiza sus productos al consumidor por un periodo de 3 años frente a cualquier falta de 
conformidad que exista en el momento de la entrega del material.

Durante los primeros 2 años, salvo prueba en contrario, se asume que la falta de conformidad existía 
en el momento de la venta, contados desde la fecha de instalación (realizada como máximo 6 meses 
después de la compra) o, en caso de defecto, desde la fecha de la factura de compra. A partir de los 2 
años, será el consumidor quien deba demostrar la falta de conformidad.

La garantía es válida exclusivamente para productos vendidos e instalados en el país de compra.
El Servicio de Asistencia Técnica autorizado por Gestión Integral de Almacenes, S.L. es el único valido 
para realizar intervenciones durante el periodo de garantía. Cualquier otra intervención implicará la 
pérdida de los derechos de garantía.

Según la legislación vigente, se debe realizar un mantenimiento anual de la instalación, siendo esto 
esencial para preservar los derechos de la garantía comercial.

Se deben cumplir las normas de prevención de riesgos laborales al manipular o reparar el equipo de 
manera segura.

No están cubiertos por la garantía los incidentes causados por:
Instalación en incumplimiento de la legislación vigente (RITE, gases refrigerantes, electricidad, CTE).
Dimensionado e instalación/montaje que no cumpla las instrucciones y recomendaciones indicadas en 
este Manual de Instrucciones u otros defectos de instalación y/o uso incorrecto (por ejemplo, instalación 
incorrecta del desagüe o fallo en alcanzar el vacío requerido en la instalación de gas refrigerante).
Manipulación del producto por personal no autorizado.
Uso de repuestos no originales.
Características agresivas del entorno.
Deterioro debido a condensación o agentes atmosféricos, así como corrientes erráticas.
Corrosión por almacenamiento inadecuado.
Falta de limpieza por el usuario y/o mantenimiento.
Golpes durante el transporte no realizados por la empresa.

* Para más información detallada, visite nuestro sitio web donde se especifican los términos y condiciones de 
la garantía:
https://groupgia.com/es/terminos-condiciones

CONDICIONES DE GARANTÍA DE PRODUCTO
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Please read all instructions carefully before using the product.

Save these instructions for future reference.

                                         

Before use, remove all packaging and inspect the appliance for any damage. 
If there appears to be any damage, please take the unit back to place of 
purchase for a replacement.

WARNING

MAIN PARTS

ASSEMBLY

1. Protective Grilles
(rear and front guards)

2. Fan Blades
3. Motor Housing
4. Misting Outlet
5. Neck
6. Misting Tube
7. Control Panel
8. Locking Knob
9. Two Support Tubes
10. Water Tank Cover
11. Water Tank
12. Power Cord
13. Humidifier Stand / Plump
14. Humidifier Switch
15. Mist Control Dial
16. Base
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1. Front Guard
2. Blade Retention Knob
3. Fan Blade
4. Guard Fastening Ring
5. Guard Lockung Nut
6. Rear Guard
7. Motor Housing
8. Neck Support
9. Locking Knobs
10. Supporting Tubes
11. Base Cover
12. Stand Base
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BASE ASSEMBLY

1. Place the square gasket into the square groove of the counterweight 
block, then pass two support tubes (screw holes downwards) through 
the gasket holes and insert them into the counterweight block holes. 
Then, use screws to pass through the circular gasket from the bottom 
and twist them into the threaded holes of the support tube, and tighten 
the screws with a special tool. Finally, install the chassis cover from above 
and fasten it onto the counterweight block.

2. Place the humidifier stand/pump into its space on the base, then place 
the Humidifier Water Tank on top.

3. Loosen the two Support Tube Locking Knobs at the back of the fan 
body, then attach the fan body to the two Support Tubes and tighten 
the knobs to secure it.

CAUTION: Do not pull or try to adjust the length of the mist tube. 
Leave the top end of the tube sticking out of the fan body and lead 
the bottom end right down into the water tank

4. Separate the front and rear guards, which will be held together with the 
guard fastening ring on the assembled fan. Put aside the ring. Remove 
the guard locking nut from the motor shaft. Attach the rear guard to the 
motor shaft, making sure the handle is at the top and the two locating 
lugs fit over the smaller, vertical holes. Secure the guard with the guard 
locking nut, turning it clockwise to tighten, but do not force it.
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5. Remove the protective cover from the motor shaft and attach the blade. 
The groove in the centre of the fan blade aligns with the T-bar on the motor 
shaft to ensure correct positioning. Secure it with the blade retention knob, 
turning it anticlockwise onto the end of the motor shaft while holding the 
blade.

6. Install the guard fastening ring around the rim of the rear guard, making 
sure that it is sitting securely in the groove all the way around the guard.

7. Attach the front guard to the rear guard, holding them in place with the 
guard fastening ring. Tighten the screw at the bottom of the guard ring 
firmly to secure the guards together.

8. Attach the end of the mist tube to the connector at the mist outlet, pushing 
it firmly into place.

FILLING UP THE WATER TANK

1. Open the water tank packaging to check components, appearance, etc.

2. Put the Humidifier Stand / Pump on the fan base cover, it should not be 
placed in the sunlight and damp places.

3. Take the water tank and turn it over, remove the water tank cover to open. 
Add clean water.

4. Tighten the water tank cover by turning it clockwise after filling with water. 
Wipe the water droplets surrounded by water tank and install the water 
tank properly to the unit.

5. Insert the fan plug into the socket (220-240Vac - 50Hz power supply), 
turn on the mist switch, then mist will be sprayed, and the Humidifier 
Pump will start to work.

6. The volume of mist can be adjusted, depending on the room’ s humidity 
temperature (dryer the humidity is, the maximum of mist can be achieved).

7. When the water tank is without water; the safety device inside can turn 
off the Humidifier Pump circuit automatically, then no mist will spray out. 
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CAUTION

• Do not pull out the water tank while the fan is connected to power. Make 
sure the appliance is unplugged from the mains before taking out, refilling 
or cleaning the tank or pump base, as water can easily leak out.

• Only use water in the tank. Do not add fragrances, chemicals, oils or any 
other additives, as this may cause malfunction and hazards.

• Only use cold or lukewarm water in the water tank.

When connecting the power supply, the power indicator light will illuminate, 
and the fan is now in standby mode. To control the fan functions, either use 
the fan panel or use the remote control [insert three AAA batteries (not 
included).

OFF. Press once to turn the unit off.

ON/SPEED. Switch ON the fan and select fan speed: Low-Medium-High...
Cycle selection.

MODE. Choose airflow, such as Normal Nature Sleep...Cyclic selection.

1) Normal. In this mode the fan operates at a constant speed.

2) Nature. In this mode the fan simulates a natural breeze by cycling on 
and off at various strengths, as in nature.

3) Sleep. In this mode the fan simulates a natural breeze and gradually 
lowers the set wind speed. 

OPERATION METHODS
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• If the wind speed is set to “High”, it will operate at high speed for 
half an hour, then decrease the speed to medium for half an hour and 
then to low speed until shutdown, or until the timer runs out. 

• If the wind speed is set to “Middle”, it will operate at medium 
speed for half an hour, then decrease the speed to low speed until 
shutdown, or until the timer runs out.

• If the wind speed is set to “Low”, it will operate at low speed until 
shutdown, or until the timer runs out.

SWING. Press once to engage auto swing (oscillation). SWING: indicator 
light will illuminate. Press again for fixed direction.

TIMER. Press the TIMER button, repeatedly, to select the desired time 
period. You can select a maximum of 7.5 hours, in which case all 
indicators are illuminated (0.5H, 1H, 2H, 4H). The fan will switch to 
standby mode after the set time.

MIST. Press to turn on the mist. Before using humidifier function, add 
water into water tank. The mist can be adjusted by the Mist control 
Dial.  Press the button again, the humidifier function will turn off. 
Note, When the water level in the tank drops too low, the water 
indicator light will turn red. If you want to keep using the fan, switch 
off the humidifier function until you have refilled the water tank.

1. Always unplug the fan before cleaning.

2. To avoid damage to the fan, do not allow dirt and dust to build up on 
the fan. 

3. Lift the clips on ring of the guards and remove the front guard.

4. Use a soft cloth, moistened with a mild soap, to clean fan and guard. 
DO NOT use abrasive cleaners.

5. DO NOT immerse fan in water and never allow water to dip into the 
motor component.

6. DO NOT use gasoline, thinner or other chemicals to clean the fan.

· This fan has not user-serviceable parts. 

· If the fan is damage, have it repaired by an appropriately qualified person. 

CLEANING

MAINTENANCE
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RETURNS

Gia Group will not accept returns of merchandise supplied and delivered, except in cases justified and 
authorized by Gia Group, where it is necessary that they be in perfect condition, packaging and operation.

Written and numbered authorization will be essential for the receipt of the merchandise at our facilities and 
the shipping costs incurred for the aforementioned return will always be the responsibility of the buyer.

If, once the material has been inspected, it does not meet these requirements, a demerit will be made on 
your credit, which may be up to the total of the original value invoiced in the order. 

GUARANTEE

This guarantee does not affect the rights available to the consumer in accordance with Royal Decree-
Law 7/2021 of April 27, transposing European Union directives with reference to consumer protection 
and other applicable regulations. In accordance with said decree, Gestión Integral de Almacenes, S.L., 
guarantees its products to the consumer for a period of 3 years against any lack of conformity that exists 
at the time of delivery of the material.

Unless proven otherwise, during the first 2 years, it is assumed that the lack of conformity existed at the 
time of sale, starting from the date of installation (carried out no later than 6 months after purchase), 
or in its defect from the date of the purchase invoice. After these 2 years, lack of conformity must be 
proven by the consumer.

The warranty is valid exclusively for products sold and installed in the country of purchase.
The Technical Assistance Service Authorized by Gestión Integral de Almacenes S.L is the only one 
validated to carry out the interventions during the warranty period. Any other intervention will result in 
the loss of warranty rights.

As indicated by current legislation, annual maintenance of the installation must be carried out, this being 
essential to preserve commercial warranty rights.

The occupational risk prevention regulations must be followed when handling/repairing the equipment safely.

In no case are incidents caused by:
Installation in breach of current legislation (RITE, refrigerant gases, electricity, CTE).
Sizing and installation/assembly failing to comply with the instructions and recommendations written 
in this “Instruction Manual” or other installation defects and/or improper use (for example, incorrect 
installation of the drain or failure to achieve the required vacuum in the refrigerant gas installation).
Tampering of the product by unauthorized personnel.
Use of non-original spare parts.
Aggressive characteristics of the environment.
Deterioration due to condensation or atmospheric agents, as well as erratic currents.
Corrosion due to improper storage.
Lack of cleaning by the user and/or maintenance.
Bumps during transportation not carried out by the company.

* For more detailed information, please visit our website where the warranty terms and conditions are specified:
https://groupgia.com/es/terminos-condiciones

WARRANTY CONDITIONS ON PRODUCTS
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ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/CE
Al final de su vida últil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de 
recogida selectiva establecidos por las administraciones municipales, o a los revendedores que facilitan este servicio. 
Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) significa evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, 
obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, en 
el producto aparece un contenedor de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority 
differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids 
possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropiate disposal and enables the 
constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to 
dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

GIA GROUP, S.L.
c/ Can Cabanyes, 88
08403, Granollers
(SPAIN)


